
Mba’apoharakuéra Tesãi Tetãygua oñembokatupyry guaraníme 

 Oñemboyke hag̃ua apañuãi oĩva ñomongetápe ha ojejapo hag̃ua Léi 42251/10 he’íva tesãi 

rehegua jeporúpe, oñembosako’íkuri peteĩ atymbo’erã Guarani Ñomongetarã. Ko tembiapo rupive 

oñembokatupyry mba’apohára tasyoguápe omboheko porã hag̃ua yvypóra rekome’ẽ oñeñe’ẽvo chupe 

iñe’ẽ ypýpe. 

 Ko tembiapo ombosako’íkuri Ñe’ẽnguéra Ñembohape Renda, TTPM-pe, omoirũ avei 

Paraguái Ñe’ẽnguéra Sãmbyhyha. Ko ñembokatupyry ojejapókuri Coronel Oviedo Tasyoguasúpe. 

 Oñeñembokatupyrýkuri 2 jasypoteĩ guive 23 peve. Oikókuri mokõi hendáicha, tovakegua ha 

avei ñandutirenda rupi, oñemboheraguapýkuri 81 mba’apohára, umi marandu ohejáva porandueta 

oipytyvõta oñembosako’i hag̃ua ambue aty ñembokatupyryrã ha aupéicha avei oñembokatupyry 

hag̃ua jehaikatúpe. 

Funcionarios de salud pública reciben capacitación en idioma guaraní 

Con el fin de derribar las barreras de comunicación y operativizar la Ley N° 4251/10 de 

Lenguas en el entorno sanitario, se implementó el taller de Guaraní Comunicativo. Esta iniciativa 

busca capacitar al personal público para garantizar el derecho ciudadano de recibir atención médica en 

su lengua materna. 

La organización de la actividad estuvo a cargo de la Unidad de Asuntos Lingüísticos del 

MSPYBS, con el acompañamiento técnico de la Secretaría de Políticas Lingüísticas. Las jornadas 

presenciales se llevaron a cabo en las instalaciones del Hospital General de Coronel Oviedo. 

El programa de formación bilingüe se desarrolló de manera cronológica durante el mes de 

junio de 2026, iniciando el martes 2 de junio y concluyendo el martes 23 de junio. 

La capacitación se realizó en modalidad híbrida, combinando sesiones presenciales y clases 

virtuales sincrónicas y asincrónicas, registrando un total de 81 funcionarios inscriptos. Los datos de la 

encuesta final servirán de base técnica para planificar una segunda cohorte por bloques e incorporar 

un módulo de redacción bilingüe institucional. 

 

 


